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Europos Parlamento rezoliucija dėl padėties Bosnijoje ir Hercegovinoje

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Bosnijos ir Hercegovinos 
stabilizacijos ir asociacijos susitarimą, pasirašytą 2008 m. birželio 16 d.,

– atsižvelgdamas į 2003 m. birželio 16 d. Tarybos išvadas dėl Vakarų Balkanų ir 2009 m. 
lapkričio 30 d. išvadas dėl Bosnijos ir Hercegovinos,

– atsižvelgdamas į 2009 m. lapkričio 30 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1244/2009 dėl vizų 
režimo liberalizavimo1,

– atsižvelgdamas į savo 2009 m. balandžio 24 d. rezoliuciją dėl padėties Bosnijoje ir 
Hercegovinoje2,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 110 straipsnio 2 dalį,

A. kadangi Bosnija ir Hercegovina išgyvena politinės stagnacijos laikotarpį, kai vyrauja 
politinis sąstingis, palaikomi menki tarpetniniai santykiai, o politinis elitas nepajėgia 
pateikti bendros vizijos skubiai spręstinų politinių, ekonominių ir socialinių problemų 
klausimu,

B. kadangi vis aštresnė nacionalistinė retorika visiškai neatitinka pagrindinių Europos 
vertybių, trukdo etninių grupių susitaikymui ir šalies siekiams tapti ES nare, kadangi 
gresia pavojus, kad šalis dar labiau atsiliks nuo kitų Vakarų Balkanų šalių,

C. kadangi politinių sprendimų priėmimo proceso, kurį vykdo valstybė ir autonominiai 
vienetai, fragmentiškumas ir su teisėkūra susijusios darnos tarp įvairaus lygmens valdžios 
institucijų stoka ir toliau išlieka pagrindinė kliūtis norint, kad vyriausybė dirbtų 
veiksmingai,

D. kadangi konstitucinė reforma ir toliau išlieka pagrindinė reforma siekiant, kad Bosnija ir 
Hercegovina taptų efektyvia ir gerai veikiančia valstybe, kadangi dėl to, kad teisinės 
sistemos struktūra sudėtinga, nėra bendro biudžeto ir federalinio aukščiausiojo teismo, 
kuris galėtų padėti derinti keturias vidaus teisines sistemas, kad esama politinio kišimosi į 
teismų sistemą ir dėl Serbijos Respublikos (SR) vyriausybės nuolat kyla problemų, 
susijusių su valstybės lygmens teisminių institucijų jurisdikcija ir kompetencija, trukdoma
veikti teisminei valdžiai ir kliudoma atlikti reformą, kadangi norint, kad autonominiai 
vienetai veiktų efektyviau, reikia keisti jų struktūrą, kuri buvo sukurta vadovaujantis 
tarptautiniais sprendimais,

                                               
1 2009 m. lapkričio 30 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1244/2009 (OL L 336, 2009 12 18, p. 1),

2 Priimti tekstai, P6_TA(2009)0332.
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E. kadangi europinė visų šalies piliečių ateitis yra Europos Sąjunga; kadangi Bosnija ir 
Hercegovina gali tikėtis tapti ES nare tik kaip viena šalis ir bet kokie bandymai pakenkti 
valstybinėms institucijoms arba jas susilpninti, pasinaudoti visuomene neatsakingos 
nacionalistinės politikos tikslais neleis visiems piliečiams pasinaudoti Europos 
integracijos teikiamais privalumais; kadangi dėmesį visų pirma kreipiant į etninius ir 
autonomijos klausimus gali būti trukdoma vykdyti narystės ES ir NATO reikalavimus,

F. kadangi per ankstyvas Vyriausiojo įgaliotinio biuro (VĮB) uždarymas vadovaujantis 
teisėtu noru vietos lygmeniu turėti daugiau įtakos politiniam procesui galėtų turėti 
padarinių šalies stabilumui ir itin reikalingų reformų greičiui ir rezultatams,

G. kadangi Taryba ir Komisija turi parodyti, kad gali aktyviau vadovauti ir būti varomoji jėga 
inicijuojant ir vykdant tolesnes reformas,

H. kadangi Bosnijos ir Hercegovinos valdžios institucijos deramai neužtikrino, kad būtų 
įvykdytas teisingumas, kurio laukia tūkstančiai moterų ir merginų, kurios buvo 
išprievartautos per 1992–1995 m. karą, ir atlyginta jų patirta žala, kadangi su aukomis 
dažnai buvo elgiamasi negerbiant jų orumo ir jos nebuvo užtektinai apsaugomos ir 
remiamos, kad galėtų atkurti savo gyvenimą,

I. kadangi Bosnija ir Hercegovina nebuvo įtraukta į 2009 m. lapkričio 30 d. Tarybos 
reglamentą, pagal kurį trijų Vakarų Balkanų šalių piliečiams suteikiama teisė keliauti po 
Šengeno erdvę be vizų,

J. kadangi labai ryškus tautinis susiskaidymas turėtų būti rodo, kad šaliai būtina 
kompleksiška, šiuolaikiška švietimo sistema be segregacijos,

Europinė perspektyva

1. išreiškia savo nepasitenkinimą nedidele Bosnijos ir Hercegovinos, kaip galimos šalies 
kandidatės siekiant narystės Sąjungoje, pažanga; su didėjančiu nerimu stebi nestabilią 
politinę atmosferą ir bendros abiejų autonominių vienetų vizijos nebuvimą ir smerkia 
provokacines kalbas, kurios daro neigiamą įtaką etninių grupių susitaikymo procesui ir 
valstybinių struktūrų veikimui;

2. primygtinai ragina politinius lyderius susilaikyti nuo nesantaiką kurstančios retorikos, kuri 
supriešina visuomenę, imtis darbo ir pasiekti ilgalaikius susitarimus, kurie padėtų 
Bosnijos ir Hercegovinos institucijoms integruotis ES;

3. primena, kad įstoti į Europos Sąjungą reiškia pripažinti vertybes ir taisykles, kuriomis 
grindžiama ES, t. y. žmogaus teises, įskaitant mažumų teises, solidarumą, toleranciją, 
demokratiją, teisės viršenybę, įskaitant teismų nepriklausomybę;

4. ragina Pirmininko pavaduotoją-Vyriausiąją įgaliotinę ir už ES plėtrą ir kaimynystės 
politiką atsakingą Komisijos narį taikyti Bosnijos ir Hercegovinos politikams visas ES 
įtakos priemones norint, kad jie dėtų daugiau bendrų pastangų siekdami įvykdyti Europos 
partnerystės reikalavimus ir pagal Stabilizacijos ir asociacijos susitarimą prisiimtus 
įsipareigojimus; primena visiems politiniams veikėjams, kad šie du dokumentai yra 
svarbiausios gairės siekiant integruotis į ES ir kad jie atsakingi piliečiams už tai, kad 
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susitartų dėl reformų; ragina Pirmininko pavaduotoją-Vyriausiąją įgaliotinę ir Komisiją 
nuosekliau ir ryžtingiau taikyti ES sąlygas;

5. reiškia tvirtą paramą Vyriausiojo įgaliotinio biurui ir pabrėžia, kad pereinamasis 
laikotarpis gali būti baigtas tik tada, kai Bosnijos ir Hercegovinos valdžios institucijos iki 
galo pasieks 5 tikslus ir įvykdys 2 sąlygas;

6. primygtinai ragina Serbijos Respublikos valdžios institucijas ir toliau aktyviai dalyvauti 
derybose dėl valstybės nuosavybės, nurodytos VĮB sąraše, proporcingo paskirstymo ir 
ragina jas nepriimti teisės aktų dėl valstybės nuosavybės SR, nes tai būtų rimtas 
Vyriausiojo įgaliotinio sprendimo uždrausti parduoti valstybės nuosavybę pažeidimas, 
taigi VĮB darbą baigtų vėliau; 

7. ragina SR vyriausybę laikytis viso Deitono taikos susitarimo ir nesipriešinti priemonėms, 
kurių buvo imtąsi vadovaujantis šiuo susitarimu ir JT Saugumo Tarybos rezoliucijomis; 
mano, kad Vyriausiasis įgaliotinis yra asmuo, kuris taria paskutinį žodį interpretuojant 
civilį taikos susitarimo taikymą; asmeniniai išpuoliai ir grasinimai imtis teisinių veiksmų 
prieš Vyriausiąjį įgaliotinį ir jo personalą nepriimtini;

8. ragina ES ir valstybes nares kovoti su didelės dalies politinių sluoksnių abejingumu ir 
užmegzti partnerystę su pilietine visuomene ir verslo bendruomene;

9. su pasitenkinimu pažymi, kad operacija „Althea“ itin prisidėjo prie stabilumo ir saugumo 
Bosnijoje ir Hercegovinoje, ir palankiai vertina Tarybos sprendimą teikti paramą su 
valdymu nesusijusių gebėjimų ugdymui ir mokymui; palankiai vertina tai, kad 
atsižvelgiant į JT Saugumo Tarybos rezoliuciją 1895 buvo pratęsti EUROFOR 
įgaliojimai;

Konstitucinė reforma ir teismų reforma

10. kartoja savo poziciją dėl reikalavimų, kurie turėtų būti įvykdyti atlikus konstitucinę 
reformą: 

a) valstybė turėtų turėti pakankamai aktų leidybos, biudžetinių, vykdomųjų ir teisminių 
valdžios galių, kad galėtų veikti kaip ES narė, taip pat galėtų sukurti bendrą 
ekonominę erdvę ir užtikrinti jos veikimą, skatinti ekonominę ir socialinę sanglaudą ir 
atstovauti šalies interesams užsienio šalyse ir juos ginti; svarbiausių nacionalinių 
interesų užtikrinimas Bosnijoje ir Hercegovinoje turėtų atitikti šalies gebėjimą veikti;

b) administracinių lygmenų, susijusių su valstybės valdymu, skaičius turėtų būti 
proporcingas Bosnijos ir Hercegovinos valstybės finansiniams ištekliams ir turėtų būti 
pagrįstas veiksmingu, nuosekliu ir tinkamu pareigų paskirstymu;

c) visi piliečiai privalo turėti tas pačias teises, kaip ir valstybę sudarančios etninės grupės, 
ir turi būti be išlygų laikomasi Europos žmogaus teisių konvencijos (EŽTK);

11. primena, kad stiprinant centralizuotą valstybę autonominės sritys ne silpninamos, o 
sudaromos galimybės sukurti efektyvias valdžios institucijas, kurios gebėtų vykdyti 
nacionalines reformas ir taip visą šalį rengtų stojimui į ES;
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12. ragina Bosnijos ir Hercegovinos valdžios institucijas iki 2010 m. spalio mėn. vyksiančių 
visuotinių rinkimų pakeisti atitinkamas konstitucines ir Bosnijos ir Hercegovinos rinkimų 
įstatymo nuostatas siekiant, kad šie rinkimai nebūtų vykdomi pagal taisykles, 
pažeidžiančias EŽTK; 

13. primena, kad reikia įsteigti valstybės lygmens aukščiausiąjį teismą ir įtvirtinti jį 
konstitucinėje sistemoje taip, kad jis atliktų integruojamąjį šalies teisminės valdžios 
vaidmenį ir palaipsniui derintų keturias skirtingas Bosnijos ir Hercegovinos teisines 
sistemas;

14. ragina visus politinius veikėjus vykdyti 69 veiksmus, numatytus siekiant remti 
Teisingumo sektoriaus strategijos veiksmų planą;

Kova su karo nusikaltimais, organizuotu nusikalstamumu ir korupcija

15. palankiai vertina tai, kad bendradarbiavimas su Tarptautiniu baudžiamuoju tribunolu 
buvusiai Jugoslavijai ir toliau buvo patenkinamas ir kad Tribunolo ir valstybės bei 
autonominių vienetų bendradarbiavimas buvo adekvatus; vis dėlto ragina Bosnijos ir 
Hercegovinos valdžios institucijas sparčiau įgyvendinti Nacionalinę karo nusikaltimų 
strategiją ir pradėti tirti dar neištirtus apie tūkstantį karo nusikaltimų šalyje, taip pat aiškiai 
nurodyti, kokios medžiagos ir techninių išteklių reikia norint nuteisti visus nusikaltėlius, 
įskaitant ir tuos, kurie atsakingi už išžaginimus ir lytinį smurtą;

16. ragina Bosnijos ir Hercegovinos valdžios institucijas įtraukti lytinio smurto apibrėžtį į 
baudžiamąjį kodeksą atsižvelgiant į tarptautinius standartus, tinkamai atlyginti žalą ir 
teikti ekonominę, socialinę ir psichologinę pagalbą aukoms, įskaitant kuo geresnes 
psichinės ir fizinės sveikatos priežiūros paslaugas, rengti ilgalaikės liudytojų apsaugos 
programas ir skirti tam atitinkamų lėšų; ragina Komisiją ir kitus tarptautinius paramos 
teikėjus remti Bosnijos ir Hercegovinos valdžios institucijas siekiant šių tikslų lėšomis ir 
kompetencija, skirtomis karo nusikaltimų ir lytinio smurto aukoms;

17. primena, kad reikia nedelsiant pastatyti padidinto saugumo valstybinių kalėjimų ir 
rekonstruoti turimas įstaigas, kad būtų galima saugiai laikyti asmenis, kaltinamus karo 
nusikaltimais;

18. ragina Bosnijos ir Hercegovinos valdžios institucijas skatinti asmenų, kurie vis dar gyvena 
kolektyviniuose centruose, tvarų grįžimą ir taikyti jiems socialinės įtrauktiems priemones;

19. apgailestauja, kad dėl prasto valstybės lygmens antikorupcinių pastangų koordinavimo ir 
efektyvių tyrimų ir įtariamų didelio masto korupcija, kuri vyrauja vyriausybės
institucijose, vykdant viešųjų pirkimų procedūras, teikiant verslo leidimus, taip pat 
sveikatos, energetikos ir transporto sektoriuose, asmenų persekiojimo stokos padaryta 
maža pažanga kovojant su korupcija; taigi ragina nedelsiant įsteigti kovos su korupcija 
tarnybą ir koordinuotai įgyvendinti naują kovos su korupcija strategiją (2009–2014) ir ją 
papildantį veiksmų planą;

Vizų režimo liberalizavimas

20. su pasitenkinimu pažymi, kad Bosnijos ir Hercegovinos valdžios institucijos sparčiau 
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vykdo reformas ir baigė taikyti teisėkūros priemones, kurios buvo nustatytos bevizio 
režimo gairėse;

21. ragina Komisiją prieš pateikiant teigiamą vertinimą, kad buvo įgyvendinti atitinkami 
reikalavimai, nedelsiant pateikti Europos Parlamentui ir Tarybai teisės aktų dėl vizų 
režimo liberalizavimo rinkinį siekiant, kad atitinkamus teisės aktus būtų galima priimti iki 
2010 m. vasaros pertraukos;

Švietimo sistemos padėtis

22. pripažįsta dėmesio vertą pažangą, padarytą institucijų lygmeniu, tačiau ragina Bosnijos ir 
Hercegovinos valdžios institucijas sutelkti dėmesį į visišką pagrindinių teisės aktų 
įgyvendinimą ir taip sumažinti švietimo sistemos susiskaidymą bei naudojantis Europos 
partneryste imtis priemonių, kad pagerėtų bendra švietimo kokybė ir būtų tenkinami darbo 
rinkos poreikiai bei siekiama Bolonijos proceso tikslų;

23. pabrėžia, kad švietimas yra svarbiausias veiksnys siekiant tikro etninių grupių 
susitaikymo; mano, kad teikiant ES paramą daugiau dėmesio reikėtų skirti atviresnės, 
nediskriminacinės švietimo sistemos, grindžiamos tolerancija ir pagarba įvairovei, 
skatinimui ir skirtingų etninių grupių segregacijos šalinimui (dvi mokyklos po vienu 
stogu), t. y. rengti bendras švietimo programas ir sudaryti bendras klases abiejuose 
autonominiuose vienetuose;

Ekonominė padėtis, socialinė politika

24. ragina visus subjektus nuolat stengtis vykdyti ekonomines reformas, imtis bendrų 
teritorinių veiksmų ir lengvinti ekonominės veiklos vykdymą siekiant atkurti investuotojų 
pasitikėjimą tam, kad Bosnija ir Hercegovina dar labiau neatsiliktų regione;

25. primena, kad Stabilizacijos ir asociacijos susitarime reikalaujama koordinuoti 
autonominių vienetų vyriausybių politiką ir sukurti bendrą ekonominę erdvę (tai esminė 
ekonomikos reformos dalis), dėl kurios pagerėtų žemės ir darbo rinkos; taigi apgailestauja, 
kad nevienodi vidaus darbo teisės aktai ir socialinės apsaugos sistema ir toliau yra 
pagrindinė kliūtis laisvam asmenų judėjimui šalyje;

26. skatina gerinti mokesčių koordinavimą užtikrinant tinkamą Netiesioginio apmokestinimo 
institucijos ir Nacionalinės mokesčių tarybos veiklą; ragina ministrų tarybą po ilgo 
delsimo paskirti nuolatinį Netiesioginio apmokestinimo institucijos direktorių;

27. siekiant, kad 2011 m. būtų galima atlikti nacionalinį surašymą, ragina Bosnijos ir 
Hercegovinos Parlamentinę asamblėją priimti gyventojų surašymo įstatymą, kuris labai 
svarbus šalies ekonominei ir socialinei raidai ir tęstinei ES paramai;

28. ragina Bosnijos ir Hercegovinos valdžios institucijas taikyti priemones, skirtas skurdui 
mažinti ir socialinio saugumo tinklui, kuris būtų labiau pritaikytas neturtingiems 
asmenims, kurti, ir sukurti veiksmingą ir tvarią socialinės apsaugos sistemą; 

29. palankiai vertina naujausius Federalinio parlamento padarytus pakeitimus, pagal kuriuos 
taikomas socialinių išmokų, nustatomų atsižvelgiant į poreikius, ir biudžeto apribojimo 
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principas, taikomas visiems biudžeto lėšų gavėjams, įskaitant ir veteranus; atkreipia 
dėmesį į tai, kad priėmus naujus teisės aktus galėtų būti išmokėta Pasaulio banko pagal 
vystymosi politiką suteikta paskola ir antroji TVF rezervinio susitarimo išmokos dalis; 
skatina Federalinį parlamentą priimti tolesnes priemones, skirtas biudžeto drausmei 
gerinti;

Regioninis bendradarbiavimas

30. pabrėžia regionų bendradarbiavimo svarbą ir mano, kad jis yra esminė susitaikymo 
proceso dalis, nes taip gerėja žmonių santykiai;

31. teigiamai vertina aktyvų Bosnijos ir Hercegovinos dalyvavimą vykstant regionų 
bendradarbiavimui, ypač tai, kad buvo pasirašyti susitarimai dėl tarptautinės teisinės 
pagalbos baudžiamosiose ir civilinėse bylose su Kroatija ir Serbija, kurių tikslas – taikyti 
baudžiamąsias sankcijas asmenims, kurie buvo nuteisti vienoje susitarimo šalyje, bet 
vėliau pabėgo į kitą;

32. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Pirmininko pavaduotojui-Vyriausiajam 
įgaliotiniui, Tarybai, Komisijai ir Bosnijos ir Hercegovinos ir jos autonominių vienetų 
vyriausybėms ir parlamentams.


